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La seance est ouverte a 15 heures. 

Remerciements au President sortant 

Le President ( parle en chinois) : Etant donne 
que c’est la premiere seance officielle du Conseil de 
securite pour le mois de juillet, je voudrais saisir cette 
occasion pour rendre hommage, au nom du Conseil, a 
S. E. M. Sacha Sergio Llorentty Soliz, Representant 
permanent de l’Etat plurinational de Bolivie, pour la 
maniere dont il a preside le Conseil de securite pendant 
le mois de juin. Je suis certain de me faire l’interprete 
de tous les membres du Conseil en exprimant notre 
profonde reconnaissance a l’Ambassadeur Llorentty 
Soliz et a sa delegation pour le grand savoir-faire 
diplomatique avec lequel ils ont dirige les travaux du 
Conseil le mois dernier. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Non-proliferation : Republique populaire democratique 
de Coree 

Le President ( parle en chinois ): Conformement a 
l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite le representant de la Republique de Coree a 
participer a la presente seance. 

Conformement a l’article 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Miroslav 
Jenca, Sous-Secretaire general aux affaires politiques, a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant 
aborder l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

Je donne maintenant la parole a M. Jenca. 

M. Jenca {parle en anglais) : Selon l’agence de 
presse officielle de la Republique populaire democratique 
de Coree et diverses sources gouvernementales, a 
environ 9 heures (heure locale) le 4 juillet, la Republique 
populaire democratique de Coree a effectue un tir de 
missile balistique qu’elle a appele un « essai du missile 
balistique intercontinental Hwasong-14 ». Le missile 
a ete lance pres de l’aerodrome de Panghyon, dans le 
nord-ouest de la Republique populaire democratique de 
Coree. Selon une annonce officielle du Gouvernement, 
il a parcouru une distance de 933 kilometres au bout 
d’un vol de 39 minutes, atteignant une altitude de 
2 802 kilometres, avant de s’abimer en la mer. Selon 
ces parametres, le missile aurait une portee d’environ 
6 700 kilometres s’il etait lance sur une trajectoire plus 


classique, ce qui, selon les definitions communement 
admises, en fait un missile balistique intercontinental. 
Une fois encore, la Republique populaire democratique 
de Coree n’a pas adresse de notifications prealables 
au lancement aux organisations internationales en 
charge de la surete aerienne et maritime. Les medias 
officiels du pays affirment que la Republique populaire 
democratique de Coree est desormais « une puissance 
nucleaire forte qui est dotee d’un tres puissant missile 
balistique intercontinental qui peut frapper tout endroit 
au monde ». 

C’est la septieme fois que le Conseil se reunit 
en 2017 pour debattre de la Republique populaire 
democratique de Coree. En comptant la seance 
d’aujourd’hui, cinq de ces consultations d’urgence ont 
eu lieu apres le lancement de missiles balistiques par 
la Republique populaire democratique de Coree, en 
violation flagrante des resolutions du Conseil de securite. 
Le Secretaire general condamne fermement le lancement 
d’un missile balistique de portee intercontinentale 
par la Republique populaire democratique de Coree, 
qui constitue une nouvelle violation grave des 
resolutions pertinentes du Conseil de securite et une 
dangereuse escalade de la situation. Les dirigeants 
du pays doivent cesser tout acte de provocation et 
honorer pleinement leurs obligations internationales. Le 
Secretaire general souligne combien il importe que la 
communaute internationale reste unie pour remedier a ce 
grave probleme. La Republique populaire democratique 
de Coree doit mettre fin a tous les actes qui violent les 
resolutions du Conseil de securite et permettre la reprise 
d’un dialogue sincere. Toutes les parties doivent rouvrir 
les canaux de communication, notamment au moyen 
de contacts entre militaires, afin de reduire le risque 
d’erreurs depreciation ou de malentendu. 

Face a l’escalade de la situation de securite 
dans la region, l’Organisation des Nations Unies et 
ses partenaires contribuent de maniere determinante 
a sauver les vies des personnes les plus vulnerables 
dans la Republique populaire democratique de Coree. 
Alors que le Conseil reflechit a sa reponse, nous 
tenons une fois de plus a rappeler aux Etats Membres 
l’importance de separer les preoccupations politiques 
des preoccupations humanitaires, et nous les exhortons a 
appuyer les activites vitales menees par les organisations 
humanitaires dans le pays. 

Je voudrais terminer en reaffirmant la 
determination du Secretaire general a rechercher des 
solutions pacifiques et politiques. L’Organisation des 
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Nations Unies restera en contact etroit avec toutes 
les parties concernees et est prete a aider par tous les 
moyens possibles. 

Le President {parle en chinois ) : Je remercie 
M. Jenca pour son expose. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration. 

M me Haley (Etats-Unis d’Amerique) {parle en 
anglais ): Je dois dire a mes amis du Conseil de securite 
que ce jour est un jour sombre, parce que les agissements 
d’hier de la Coree du Nord ont fait de ce monde un 
endroit plus dangereux. Son tir illegal de missile etait 
non seulement dangereux, mais egalement irreflechi et 
irresponsable. II a montre que la Coree du Nord ne veut 
pas faire partie d’un monde pacifique. II fait peser une 
lourde menace de conflit sur tous les pays qui luttent 
pour la paix. 

L’acte d’hier est le fait du meme dictateur 
malveillant qui a rapatrie chez ses parents un jeune 
etudiant inconscient et dans le coma. Pour les 
Americains, la veritable nature du regime nord-coreen 
s’est douloureusement revelee a nous via les images 
de deux gardes soutenant Otto Warmbier durant son 
transport depuis une prison dans laquelle il n’aurait 
jamais du se trouver. Otto Warmbier n’est qu’une seule 
des millions de personnes qui ont ete tuees, torturees 
ou privees de leurs droits de l’homme par le regime 
nord-coreen. 

Pour les Americains, la mort d’un seul innocent 
peut avoir un effet aussi puissant que la mort de millions 
de personnes, parce que les hommes et les femmes 
ont tous ete crees a l’image de Dieu. Faire preuve de 
perversite a l’encontre de quelqu’un montre que l’on est 
indeniablement pret a faire beaucoup plus de mal. La 
nature du regime nord-coreen est claire. Seule l’ampleur 
des degats qu’il fait pourrait changer. Voila pourquoi 
l’escalade d’hier est si preoccupante. Des lors que la 
Coree du Nord traite un jeune etudiant innocent de la 
maniere dont elle a traite Otto Warmbier, il ne faut pas 
nous etonner qu’elle agisse de fagon barbare a une plus 
grande echelle. 

Les Etats-Unis ne cherchent pas le conflit. En 
fait, nous cherchons a l’eviter. Notre seul objectif est 
la denuclearisation pacifique de la peninsule coreenne 
et la fin des agissements menagants de la Coree du 
Nord. Malheureusement, c’est exactement le contraire 
que nous observons. Ne nous y trompons pas : le fait 
que la Coree du Nord ait lance un missile balistique 


intercontinental marque une escalade militaire claire et 
nette. Le regime nord-coreen declare ouvertement que 
ses missiles sont destines a servir de vecteurs d’armes 
nucleaires pour frapper des villes aux Etats-Unis, en 
Coree du Sud et au Japon, et il dispose desormais de 
capacites accrues pour ce faire. En verite, ce ne sont 
pas seulement les Etats-Unis et nos allies qui sont 
menaces. L’escalade destabilisatrice a laquelle se livre 
la Coree du Nord fait peser une menace sur toutes les 
nations de la region et au-dela. Ces agissements vont 
tres rapidement finir par fermer la porte a la possibility 
d’un reglement diplomatique. 

Les Etats-Unis sont prets a utiliser tout l’eventail 
de leurs capacites pour se defendre et defendre leurs 
allies. Parmi ces capacites figure notre considerable 
puissance militaire. Nous y recourrons si nous le devons, 
mais nous prefererions ne pas avoir a nous engager dans 
cette voie. Nous disposons d’autres methodes pour 
repondre a ceux qui nous menacent et pour repondre 
a ceux qui alimentent les menaces. Nous avons de 
formidables capacites dans le domaine du commerce. 
Le President Trump en a deja parle plusieurs fois. Je me 
suis longuement entretenue a ce sujet avec lui ce matin. 

Certains pays permettent, voire encouragent, 
les echanges avec la Coree du Nord, en violation des 
resolutions pertinentes du Conseil de securite. Ces pays 
aimeraient egalement conserver leurs arrangements 
commerciaux avec les Etats-Unis. Cela n’arrivera pas. 
Notre attitude en matiere de commerce change lorsque 
certains pays ne prennent pas au serieux les menaces 
qui pesent sur la securite internationale. Mais, avant 
que la voie qui mene a un reglement pacifique ne soit 
totalement fermee, la communaute internationale peut 
et doit agir en recourant a mesures tant diplomatiques 
qu’economiques. 

Dans les jours qui viennent, nous allons 
presenter au Conseil de securite un projet de 
resolution qui intensifie l’intervention internationale 
proportionnellement a la nouvelle escalade de la Coree 
du Nord. Je n’entrerai pas dans les details du projet de 
resolution aujourd’hui, mais nous savons tous quelles 
sont les options. Si nous sommes unis, la communaute 
internationale peut tarir les principales sources de 
devises du regime nord-coreen. Nous pouvons endiguer 
les flux de petrole a destination de son armee et de son 
programme d’armement. Nous pouvons renforcer les 
restrictions aeriennes et maritimes. Nous pouvons faire 
en sorte que les hauts responsables du regime repondent 
de leurs actes. 
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La communaute internationale s’est frequemment 
prononcee contre les actions illegales et dangereuses 
du regime nord-coreen. Depuis de nombreuses annees, 
les sanctions imposees par les Nations Unies contre 
la Coree du Nord sont nombreuses, mais elles ne 
suffisent pas a convaincre le pays d’abandonner son 
cap destructeur. Si nous voulons avoir une incidence 
sur l’escalade militaire de la Coree du Nord et faire 
en sorte qu’elle y mette fin, nous devons done faire 
davantage. Nous ne nous en tiendrons pas uniquement 
a la Coree du Nord. Nous nous interesserons a tout pays 
qui choisit de faire des affaires avec ce regime hors-la- 
loi. Nous n’aurons aucune patience face aux tactiques 
dilatoires ou aux efforts visant a nous faire accepter 
une resolution edulcoree. L’escalade qui a abouti au 
lancement d’un missile balistique intercontinental exige 
une reaction diplomatique et economique intensifiee. 

Le temps presse. II faut agir. Le monde est mis en 
demeure. En agissant de concert, nous pouvons encore 
prevenir une catastrophe, et nous pouvons debarrasser 
le monde d’une menace grave. Si nous ne parvenons 
pas a agir avec serieux, la reaction sera differente. La 
responsabilite de faire respecter les sanctions imposees 
par les Nations Unies incombe en grande partie a la 
Chine; 90% du volume des echanges commerciaux 
avec la Coree du Nord proviennent de la Chine. Nous 
entendons collaborer avec la Chine. Nous entendons 
collaborer avec tous les pays, quels qu’ils soient, qui 
croient en la paix, mais nous ne reitererons pas les 
approches inadequates du passe, qui nous ont amenes 
jusqu’a ce jour sombre. 

Nous ne pouvons pas oublier les multiples essais 
de tirs de missiles effectues cette annee, ni l’escalade 
d’hier. Nous ne pouvons pas oublier Otto Warmbier, 
ni les autres personnes que la Coree du Nord detient 
toujours. Nous ne pouvons pas oublier les menaces qui 
visent nos amis et allies dans le monde entier. Nous 
n’oublierons pas, et nous n’hesiterons pas. 

M. Kawamura (Japon) (parle en anglais) : Je 
voudrais pour commencer vous remercier, Monsieur 
le President, d’avoir convoque cette seance d’urgence, 
demandee conjointement par les Etats-Unis, la 
Republique de Coree et le Japon. 

Je remercie egalement M. Jenca de son expose. 

Une nouvelle fois, la Coree du Nord a lance 
un missile balistique, en violation flagrante des 
resolutions pertinentes du Conseil de securite. C’est 
totalement inacceptable. Immediatement apres le 


lancement, le Japon a depose une plainte energique 
visant directement la Coree du Nord, et a condamne cet 
acte dans les termes les plus forts. Je tiens ici a faire 
part, une nouvelle fois, de notre ferme condamnation 
de cette provocation totalement inacceptable. Le Japon 
exige que la Coree du Nord mette un terme immediat 
a tous ses programmes de missiles balistiques et de 
developpement nucleaire et a ses provocations. Le Japon 
n’acceptera jamais que la Coree du Nord se dote de 
l’arme nucleaire. 

L’organe de presse officiel de la Coree du Nord a 
annonce que la Coree du Nord avait lance avec succes 
un missile balistique intercontinental. Le missile a 
atteint une altitude de plus de 2 500 kilometres, a vole 
pendant 40 minutes environ et s’est abime dans la zone 
economique exclusive du Japon, a environ 300 kilometres 
au large de la peninsule de Oga. Plusieurs navires de 
peche japonais etaient en mer au moment du lancement, 
ce qui montre a quel point cet acte de la Coree du Nord 
etait dangereux et irresponsable. Si le missile n’avait pas 
atteint une altitude aussi elevee, il aurait vole sur plus de 
5 500 kilometres et aurait pu toucher le sol de nombreux 
autres Etats Membres. 

Ces provocations de la Coree du Nord foulent aux 
pieds les efforts internationaux qui visent un reglement 
pacifique des questions nucleaires et balistiques, et font 
peser une enorme menace sur le monde. Puisque la 
Coree du Nord pretend etre capable de frapper n’importe 
quelle region du monde, elle represente desormais une 
menace litteralement mondiale. II est encore plus clair 
apres cette derniere provocation que les circonstances ne 
se pretent pas, actuellement, au dialogue avec la Coree 
du Nord. Nous n’avons pas d’autre choix que d’ceuvrer 
ensemble pour intensifier la pression sur la Coree du 
Nord. La mise en oeuvre rigoureuse et integrate des 
resolutions pertinentes du Conseil de securite revet une 
importance critique. Tous les Etats Membres doivent 
collaborer pour faire pression sur la Coree du Nord, afin 
qu’elle prenne des mesures concretes qui aboutiront a 
la denuclearisation. Nous devons envoyer un message 
clair et uni, selon lequel c’est la Coree du Nord qui doit 
changer, et non pas notre camp. 

Nous devons rappeler la determination du 
Conseil a prendre de nouvelles mesures importantes en 
cas de nouvel essai nucleaire ou lancement de missiles 
par la Republique populaire democratique de Coree. Le 
tout dernier lancement exige que le Conseil reagisse 
promptement, en adoptant une resolution assortie de 
sanctions robustes. Le Japon attend avec interet de 
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travailler en etroite collaboration avec les membres du 
Conseil a cette fin. 

M. Delattre (France) Permettez-moi de 
vous remercier, Monsieur le President, ainsi que les 
Etats-Unis et le Japon, pour la convocation de cette 
seance tres importante. 

Je remercie egalement le Sous-Secretaire general 
aux affaires politiques, M. Jenca, pour le point de 
situation tres eclairant qu’il vient d’effectuer. 

Une fois de plus, le Conseil de securite se reunit a 
la suite d’une violation grave et injustifiable par la Coree 
du Nord de ses obligations internationales, qui menace 
la paix et la securite internationales. Avec le tir de 
missile balistique survenu il y a deux jours, la Coree du 
Nord persiste et signe dans sa fuite en avant inexcusable. 
Elle confirme son obstination resolue et revendiquee a 
braver l’autorite du Conseil de securite. Elle s’obstine 
a rester sourde aux innombrables appels a la raison 
que nous n’avons cesse collectivement de lui adresser. 
Elle s’enferme enfin dans une attitude irresponsable 
de provocation, qui risque de nous mener droit vers 
l’escalade. 

La France a condamne le tir de missile effectue, 
comme elle a condamne les nombreux tirs balistiques 
effectues par Pyongyang ces derniers mois. L’ensemble 
des agissements nord-coreens alimente une spirale 
dangereuse et provocatrice pour la stability regionale, 
et au- dela, pour la paix et la securite internationales. 
Aujourd’hui, les pays de la region sont directement 
menaces et je renouvelle toute la solidarity de la France 
a leur egard. Mais, soyons-en pleinement conscients, 
chacun est a present concerne par cette menace. La 
menace est mondiale. 

L’effort methodique et determine, initie au plus 
haut niveau du regime, mene par la Coree du Nord 
pour developper ses programmes, parle de lui-meme. 
Ce nouveau tir de missile balistique, dans la continuity 
des tirs precedents et des essais nucleaires deja realises, 
represente pour la Coree du Nord un jalon de plus vers 
l’acquisition d’une capacity nucleaire operationnelle. II 
s’agit done d’un assaut reflechi, methodique, pleinement 
assume contre le regime de non-proliferation qui est 
au cceur de notre securite et que nous ne pouvons pas 
nous permettre de tolerer. Ne nous y trompons pas : le 
programme nucleaire nord-coreen constitue une des 
principales menaces au regime de non-proliferation 
que nous avons collectivement construit au cours des 
dernieres decennies, pierre apres pierre. Et le regime de 


non-proliferation est lui-meme la colonne vertebrale du 
maintien de la paix et de la securite internationales que 
nous avons la responsabilite collective de proteger. 

Cette dangereuse fuite en avant doit cesser, sans 
preconditions et sans delai. Les sanctions ne sont jamais 
un reflexe, ni une fin en soi. Mais lorsque nos messages, 
nos appels, nos avertissements enfin, sont deliberement 
ignores, de maniere repetee et systematique, alors une 
reponse determinee est necessaire. La negociation 
est toujours l’option de choix, mais situation actuelle 
forme l’exact oppose des conditions d’une negociation. 
La violation deliberee, repetee et revendiquee, par 
quiconque, de nos decisions ne peut faire l’objet d’un 
marchandage. C’est a la Coree du Nord de montrer 
sincerement par des gestes concrets qu’elle est prete a 
s’investir dans une solution negociee, faute de quoi nous 
n’avons pas d’autre choix que d’exprimer notre fermete. 

Parce qu’avec la menace de proliferation 
nucleaire, c’est bien l’essentiel qui est en jeu, la faiblesse 
et l’inaction ne sont pas des options. Je constate que nous 
sommes unis par un sentiment d’urgence partage et par 
une determination commune a faire respecter l’autorite 
du Conseil de securite. Nous devons done prendre 
collectivement nos responsabilites. Toute la communaute 
internationale doit poursuivre ses efforts en vue d’une 
mise en oeuvre efficace des mesures deja adoptees. Mais 
nous devons aussi confirmer notre engagement resolu 
a mettre un coup d’arret a la spirale irresponsable dans 
laquelle la Coree du Nord s’est engagee. Notre objectif 
doit rester la denuclearisation complete, verifiable et 
irreversible de la peninsule coreenne, et le temps nous 
est compte. Le message ferme et denue d’ambigui'te 
qu’exprime notre reunion aujourd’hui est une etape 
significative en ce sens. 

La France a ete a la pointe dans l’edification du 
regime de non-proliferation. Et elle entend le rester. Au 
Conseil de securite comme au sein de l’Union europeenne, 
la France a toujours reagi avec determination et fermete 
contre toutes les tentatives de mise a mal de ce regime. 
Mon pays a contribue a forger un consensus avec ses 
partenaires pour qu’une reponse ferme soit apportee. 
Je veux assurer le Conseil aujourd’hui qu’il continuera 
de le faire de maniere resolue. C’est pour cela que nous 
travaillerons avec tous nos partenaires a l’adoption d’une 
resolution du Conseil de securite en vue de l’adoption 
de nouvelles mesures robustes et operationnelles. Nous 
poursuivrons egalement les efforts correspondants au 
sein de l’Union europeenne. 
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Lorsque les fondamentaux de notre securite 
collective sont ainsi menaces, il n’y a pas lieu de 
tergiverser. Face au risque de voir la situation continuer 
de se deteriorer, ce Conseil doit prendre et prendra 
ses responsabilites. 

M. Rycroft (Royaume-Uni) (parle en anglais ) : 
Comme les orateurs precedents des Etats-Unis, du 
Japon et de la France, le Royaume-Uni condamne dans 
les termes les plus energiques la violation flagrante par 
la Republique populaire democratique de Coree des 
decisions unanimes du Conseil de securite. 

Malgre notre condamnation repetee et les 
resolutions successives du Conseil de securite, le 
leadership de la Republique populaire democratique 
de Coree a persevere dans la poursuite de ses 
programmes illegaux et dans sa quete mal inspiree de 
disposer d’une capacite d’armes nucleaires. Ceci est 
tout simplement inacceptable. Nous avons constate un 
nombre sans precedent de tirs de missiles balistiques 
au cours de l’annee ecoulee, y compris des essais 
au sol. Cependant, avec ce lancement d’un missile 
balistique intercontinental, le Conseil se doit de noter 
que la Republique populaire democratique de Coree 
a clairement l’intention de menacer directement un 
nombre toujours plus grand d’Etats et indirectement le 
monde entier. 

Toutes les activites liees a des missiles balistiques 
de la Republique populaire democratique de Coree violent 
les resolutions contraignantes du Conseil de securite et 
toute capacite que la Republique populaire democratique 
de Coree met au point pour menacer la securite d’autres 
Etats est source de graves preoccupations. Notre reponse 
doit etre forte et claire. La communaute internationale 
doit redoubler d’efforts. 

Comme l’a declare le Ministre des affaires 
etrangeres du Royaume-Uni, la Coree du Nord consacre 
toute son energie a fabriquer des armes nucleaires et a 
lancer des missiles illegaux, tandis que sa population 
endure la famine et la pauvrete. Alors que divers 
rapports font etat de souffrances et de violations des 
droits de l’homme generalisees en Republique populaire 
democratique de Coree, la priorite de Pyongyang devrait 
etre la sante et le bien-etre du peuple nord-coreen, et non 
la poursuite du programme nucleaire. 

Nous continuons d’exhorter la Republique 
populaire democratique de Coree a reprendre des 
pourparlers multilateraux credibles et sinceres sur ses 
programmes nucleaires et balistiques et a respecter 


ses obligations en vertu des resolutions du Conseil de 
securite. Le Royaume-Uni a convoque aujourd’hui 
l’Ambassadeur de la Republique populaire democratique 
de Coree a Londres, pour lui signifier dans les termes les 
plus forts notre opinion sur ce comportement imprudent. 

Nous redoublons egalement d’efforts avec les 
partenaires qui cherchent a faire respecter les mesures 
visant a ramener la Republique populaire democratique 
de Coree sur la bonne voie. Une vigilance accrue 
est necessaire. Nous continuerons d’encourager les 
partenaires partout dans le monde a prendre des mesures 
efficaces pour comprendre et, le cas echeant, perturber 
la proliferation illegale de la Republique populaire 
democratique de Coree et ses autres activites visant a se 
soustraire aux sanctions. Nous travaillerons egalement 
avec nos allies et nos partenaires du monde entier pour 
envisager le plus large eventail de mesures possibles en 
vue d’accroitre la pression diplomatique. 

La responsabilite principale incombe a la 
Republique populaire democratique de Coree, mais 
tous les membres de la communaute internationale 
doivent renforcer leur determination a appliquer les 
mesures existantes de maniere complete, efficace et 
sans delai. Nous demandons egalement a tous les Etats 
de se conformer aux exigences du Conseil de securite 
concernant la mise en oeuvre des mesures. Mais comme 
les declarations de defi de la Republique populaire 
democratique de Coree l’indiquent clairement, meme 
ces mesures ne suffiront probablement pas. Face a ces 
provocations, nous devons renforcer notre determination. 
Le Royaume-Uni est favorable a de nouvelles mesures 
contraignantes afin que ces actions illegales entrainent 
des consequences plus lourdes. Le Conseil de securite 
doit commencer a travailler immediatement sur une 
nouvelle resolution pour ce faire. 

M. Skoog (Suede) {parle en anglais ): Je remercie 
le Japon, les Etats-Unis et la Republique de Coree 
d’avoir demande la convocation de la presente seance 
cet apres-midi. 

Le tir de missile possiblement de portee 
intercontinentale, effectue hier illustre la determination 
de la Republique populaire democratique de Coree a 
poursuivre le developpement de ses programmes de 
missiles balistiques et d’armes nucleaires, ce qui est 
source de vive preoccupation pour la region et, en fait, 
pour le monde. 

La Suede condamne dans les termes les plus 
vigoureux l’essai de missile effectue hier. Nous 
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demandons de nouveau a la Republique populaire 
democratique de Coree de cesser tout developpement 
de ses programmes de missiles balistiques et nucleaires 
et de prendre des mesures immediates en vue du 
demantelement complet, verifiable et irreversible de ses 
programmes, conformement aux resolutions pertinentes 
du Conseil de securite. 

Le maintien de l’unite du Conseil de securite 
face aux violations flagrantes de ses resolutions par 
la Republique populaire democratique de Coree est de 
la plus haute importance, tout comme Test la mise en 
oeuvre efficace des resolutions pertinentes du Conseil 
par tous les pays. Les sanctions imposees a la Republique 
populaire democratique de Coree restent insuffisantes et 
hautement inconsequentes. Nous reiterons qu’il importe 
que tous les Etats Membres de l’ONU mettent tout en 
oeuvre a cet egard. 

II n’y a pas de solution militaire a la crise dans 
la peninsule coreenne. II convient de toute urgence 
de redoubler d’efforts pour instaurer la confiance, 
eviter une autre escalade et prendre des mesures pour 
preparer un reglement diplomatique, pacifique et global 
de la crise dans la peninsule et dans l’ensemble de la 
region. Tout le monde doit y contribuer, et nous saluons 
toutes les initiatives visant a promouvoir une solution 
pacifique et globale par la voie du dialogue. Les tensions 
se sont accrues ces derniers mois, et le risque d’erreurs, 
de malentendus et de mauvais calcul est eleve. Un 
mecanisme regional de securite doit etre l’objectif a 
moyen terme. 

Nous restons pleinement attaches a la 
denuclearisation de la peninsule coreenne. Nous 
reaffirmons notre solidarity avec les pays voisins et 
leurs peuples, qui vivent constamment sous la menace 
du comportement hostile de la Republique populaire 
democratique de la Coree. Nous demandons encore 
une fois a la Republique populaire democratique de 
Coree de renouer un dialogue credible et constructif 
avec la communaute internationale. Dans l’intervalle, 
et solidairement avec les autres membres du Conseil 
de securite, la Suede condamne toute action mettant en 
peril la paix et la securite internationales. 

M. Moustafa (Egypte) (parle en arabe) : Je 
voudrais tout d’abord remercier M. Jenca de son utile 
expose technique. 

La delegation de mon pays reaffirme que la 
situation qui regne actuellement dans la peninsule 
coreenne continue de constituer l’un des defis les plus 


graves pour le regime de non-proliferation nucleaire. 
J’exprime la vive preoccupation de l’Egypte au sujet des 
tensions croissantes que connait la peninsule coreenne 
du fait du programme nucleaire de la Coree du Nord, qui 
constitue actuellement Tune des menaces les plus graves 
qui pesent sur la paix et la securite internationales. 
L’Egypte demande de nouveau a la Republique populaire 
democratique de Coree de s’acquitter de toutes les 
obligations que lui imposent les resolutions pertinentes 
du Conseil de securite, de renoncer a ses armes nucleaires 
et de redevenir sans retard ou conditions partie au Traite 
sur la non-proliferation des armes nucleaire en tant 
qu’Etat non dote de l’arme nucleaire. 

L’Egypte est resolument determinee a tout mettre 
en oeuvre au niveau national pour appliquer toutes 
les sanctions imposees par le Conseil de securite a la 
Republique populaire democratique de Coree. Elle 
reaffirme son plein appui a tous les efforts visant a 
parvenir a un reglement pacifique de la question du 
programme nucleaire de la Coree du Nord et a instaurer 
une paix durable dans la peninsule coreenne, notamment 
ceux visant a reunifier les deux Corees, en particulier 
a la lumiere des relations excellentes et historiques 
que l’Egypte entretient avec l’ensemble des peuples de 
cette region. 

L’Egypte demande a la communaute internationale 
et au Conseil de securite de faire face de fagon globale 
et non selective a l’ensemble des defis poses au regime 
de non-proliferation nucleaire, et ce afin de preserver 
sa credibility et son efficacite ainsi que celles des 
resolutions du Conseil de securite, surtout a la lumiere 
de l’erosion continue de la credibility de ce regime qui 
constitue la pierre d’angle de l’architecture de paix 
globale, erosion due a la non-universalisation du Traite 
et au recours a la pratique des deux poids, deux mesures 
face aux defis qu’il rencontre. 

En conclusion, l’Egypte invite l’ensemble des 
parties a faire preuve de retenue et a s’efforcer de 
relancer les pourparlers visant a parvenir a un reglement 
pacifique dans les plus brefs delais. Elle prend note de 
certaines idees positives formulees par la Chine en vue 
de parvenir progressivement a une detente. A cet egard, 
nous appelons une fois de plus la Republique populaire 
democratique de Coree a cooperer positivement avec 
les efforts visant a rouvrir le dialogue et a eviter toute 
mesure risquant d’accroitre les tensions et l’escalade. 
Nous appelons aussi toutes les parties internationales a 
creer les conditions propices a un reglement consensuel 
qui garantirait la paix et la securite regionales et 
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internationales, conformement aux buts et principes 
enonces dans la Charte des Nations Unies et aux 
dispositions du Traite sur la non-proliferation nucleaire. 

Nous reaffirmons que l’Egypte est disposee a 
tout mettre en oeuvre pour aider a trouver un reglement 
pacifique a cette crise, aux fins du maintien de la paix 
et de la securite aux niveaux regional et international. 

M. Cardi (Italie) (parle en anglais ) : L’ltalie 
condamne dans les termes les plus forts le dernier 
tir de missile effectue par la Republique populaire 
democratique de Coree. Cette derniere provocation 
confirme une fois de plus que le regime nord-coreen 
poursuit toujours ses programmes nucleaire et de missiles 
balistiques en violation flagrante des resolutions du 
Conseil de securite et, par consequent, au mepris total 
de la communaute internationale. 

Le dernier tir, de portee intercontinentale, est 
particulierement preoccupant. Tout aussi preoccupant 
est le fait que la Republique populaire democratique de 
Coree a affirme avoir atteint son objectif de se doter 
d’une capacite de missiles balistiques intercontinentaux. 
Le renforcement des capacites de missiles balistiques et 
nucleaires par la Republique populaire democratique de 
Coree sape notre securite collective. 

L’escalade et les activites destabilisatrices de la 
Republique populaire democratique de Coree posent une 
menace grave et croissante a la securite internationale 
et au regime mondial de non-proliferation. Nous 
demandons a la Republique populaire democratique de 
Coree de prendre des mesures immediates pour renoncer 
a ses politiques provocatrices, illegales et de repli sur 
soi, mettre fin de fa?on verifiable et irreversible a ses 
programmes de missiles et nucleaire, et s’engage sur 
une nouvelle voie. Cet objectif continue de requerir un 
effort multilateral concerte de la part de la communaute 
internationale pour maintenir une pression elevee sur le 
regime nord-coreen. 

A cet egard, l’ltalie reste disposee a ceuvrer 
avec toutes les parties prenantes concernees et avec les 
membres du Conseil de securite pour concevoir d’autres 
mesures restrictives importantes. Dans cet effort, il 
sera crucial de preserver l’unite du Conseil. Nous ne 
devons pas non plus oublier que la population civile de 
la Republique populaire democratique de Coree reste en 
situation de grande vulnerability du fait de la politique 
du regime. II faut done veiller, comme nous l’avons fait 
par le passe, a ce que les nouvelles mesures restrictives 
n’aient pas de consequences nefastes involontaires sur 


la situation humanitaire dans le pays. L’objectif ultime 
de ces pressions doit demeurer un changement de 
comportement de la Republique populaire democratique 
de Coree qui aboutisse a la denuclearisation de la 
peninsule coreenne et a l’obtention d’une solution 
diplomatique pacifique et globale par le dialogue. 

La mise en oeuvre pleine et effective des 
resolutions pertinentes du Conseil de securite par 
l’ensemble des Membres des Nations Unies demeure la 
priorite de l’ltalie en sa qualite de presidente du Comite 
du Conseil de securite cree par la resolution 1718 (2006). 
Maintenir ouvertes les voies du dialogue avec les 
Etats Membres, en particulier grace a des reunions 
d’information regionales, s’avere un moyen efficace 
d’obtenir l’adhesion de tous et de faciliter les efforts 
nationaux pour faire respecter le regime de sanctions 
en place. 

A cet egard, je tiens a signaler que le taux de 
presentation des rapports nationaux de mise en oeuvre 
augmente regulierement. A la date d’aujourd’hui, le 
Comite a re?u 94 rapports nationaux de mise en oeuvre 
pour ce qui est de la resolution 2270 (2016) et 70 s’agissant 
de la resolution 2321 (2016). De plus, tous les rapports 
nationaux au titre de la resolution 2321 (2016), la derniere 
a avoir ete adoptee, ont ete re?us au cours des quatre 
derniers mois, soit un taux de presentation plus eleve 
que pour la precedente resolution sur la Republique 
populaire democratique de Coree. Meme si c’est 
encourageant, cela reste insuffisant. Et je voudrais done, 
en tant que President du Comite 1718, lancer un appel 
pressant a tous les Etats Membres pour qu’ils continuent 
d’accorder l’attention voulue a cette question urgente. 

M. Seek (Senegal): Je voudrais d’abord remercier 
les delegations des Etats-Unis d’Amerique et du Japon 
d’avoir appele a la tenue de cette seance d’urgence. Je 
vous remercie, Monsieur le President, d’avoir accepte 
de l’organiser si vite, et je remercie le Sous-Secretaire 
general aux affaires politiques de nous avoir fait un 
expose clair et factuel. 

Vous avez su, Monsieur le President, exprimer 
en des termes fort appropries le message de felicitation 
et de remerciement que tous les membres du Conseil 
de securite, y compris la delegation senegalaise, 
avaient a formuler a l’endroit de la delegation de l’Etat 
plurinational de Bolivie pour sa presidence remarquable 
et fort productive du Conseil pendant le mois ecoule. Je 
reprends done a mon compte vos propos. 
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II est symptomatique que la premiere seance 
publique de la presidence chinoise du Conseil soit 
consacree a un enieme acte de defiance lance a la 
communaute internationale, en particulier au Conseil 
de securite, a savoir le lancement par la Republique 
populaire democratique de Coree d’un missile balistique 
intercontinental, hier, 4 juillet, alors que nous celebrions 
tous avec nos amis americains la fete nationale des 
Etats-Unis d’Amerique. La delegation senegalaise 
condamne done une nouvelle fois avec la plus grande 
fermete le lancement a nouveau par la Coree du Nord 
d’un missile balistique intercontinental, qui a atterri en 
mer du Japon. Assurement, il s’agit la d’une nouvelle 
donne car l’essai reussi de ce tir d’un missile balistique 
intercontinental montre que la Coree du Nord, apres 
avoir methodiquement poursuivi son programme dans 
le domaine des armements nucleaires et des missiles, est 
aujourd’hui plus que jamais determinee a acquerir une 
force de dissuasion nucleaire. 

Comme vient de le rappeler M. Jenca, ce tir 
survient apres une serie de lancements par Pyongyang 
que nous avions tous condamnes dans cette enceinte. 
Cela constitue non seulement une menace pour les 
populations de la peninsule et de la region, mais porte 
aussi gravement atteinte au regime de non-proliferation, 
avec comme ambition affichee la mise au point de vecteurs 
d’armes nucleaires, exacerbant ainsi considerablement 
les tensions dans la region et au-dela. C’est egalement 
une menace grave a la securite de la navigation aerienne 
puisqu’il n’y a eu ni preavis ni notification du tir, alors 
que la region est densement peuplee, avec un espace 
aerien des plus frequentes au monde. 

Encore une fois, la credibilite du Conseil de 
securite est en jeu. En effet, malgre toutes les sanctions 
et mesures prises contre elle, la Republique populaire 
democratique de Coree, loin d’avoir abandonne ses 
ambitions militaires, va maintenant jusqu’a remettre en 
question la competence du Conseil de securite s’agissant 
d’examiner le probleme que pose son programme 
militaire illegal. Ainsi la Coree du Nord continue-t- 
elle de violer de maniere flagrante les resolutions et les 
injonctions repetees du Conseil. 

Que faut-il faire, sinon continuer d’appeler la 
Coree du Nord a renoncer aux provocations, l’inviter a 
revenir dans la voie du dialogue? En effet, les sanctions 
sont a completer avec le dialogue discret, comme 
mentionne dans les differentes resolutions sur la Coree 
du Nord. 


Pour terminer, et puisqu’il n’est pas de solution 
militaire a la tension dans la peninsule coreenne, 
mon pays tient a reaffirmer l’importance du maintien 
de la paix et de la securite dans cette region du 
monde et en appelle a une solution globale, pacifique, 
diplomatique et politique. C’est dans cet esprit que 
ma delegation travaillera avec les autres membres du 
Conseil a Elaboration d’une resolution sur les mesures 
supplementaires qu’il conviendra de prendre. 

M me Syrota (Ukraine) (parle en anglais ) : Nous 
remercions les Etats-Unis, le Japon et la Republique 
de Coree d’avoir demande la convocation de cette 
seance d’information d’urgence du Conseil sur le recent 
tir de missile effectue par la Republique populaire 
democratique de Coree, ainsi que la presidence chinoise 
du Conseil pour sa tenue rapide. Nos remerciements 
vont egalement au Sous-Secretaire general Miroslav 
Jenca pour son expose sur cette question alarmante. 

De fait, depuis le debut, l’annee 2017 s’annonce 
d’ores et deja comme une periode d’activites de 
destabilisation et d’agissements illegaux sans precedent 
de la part de la Coree du Nord. Le recent tir d’un 
missile balistique intercontinental le 4 juillet exacerbe 
de maniere considerable la menace nucleaire croissante 
dans la region. Malgre de grands efforts politiques et 
diplomatiques pour stopper les programmes nord- 
coreens d’armes de destruction massive, nous ne voyons 
aucun signe que la Republique populaire democratique 
de Coree a l’intention de changer son comportement. 
Le regime de non-proliferation dans son ensemble 
est deja grandement fragilise par la politique nord- 
coreenne irresponsable. 

Les developpements actuels dans la peninsule 
coreenne posent trois questions theoriques mais 
fondamentales.Pyongyangentend-ellelesavertissements 
du Conseil de securite? Ces avertissements sont-ils assez 
forts et assez clairs? Combien de temps encore avant 
qu’un missile balistique intercontinental nord-coreen 
soit equipe d’une ogive nucleaire et lance avec succes? 

Inutile de dire que le Conseil doit utiliser 
tous les instruments a sa disposition pour garantir 
la pleine application de ses decisions. Dans le meme 
temps, il nous faut bien reconnaitre que le regime de 
sanctions en place semble incapable d’empecher la 
Republique populaire democratique de Coree d’acquerir 
les technologies, les matieres, l’equipement et les 
ressources financieres necessaires au developpement de 
son programme nucleaire. 
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Je voudrais rappeler la position deja exprimee par 
FUkraine selon laquelle le Conseil doit trouver les moyens 
d’accroitre la pression internationale sur le regime nord- 
coreen face a son comportement irresponsable, qui ne 
donne aucun signe de flechissement. Nous estimons que 
seules des decisions et mesures energiques de la part du 
Conseil peuvent mettre fin a ses violations systematiques 
et flagrantes du droit international et eliminer la 
menace nucleaire croissante qui pese sur le continent. 
Nous sommes egalement pleinement convaincus de la 
necessite de renforcer plus avant les capacites de defense 
des Etats voisins face a cette menace. 

Nous ne pouvons attendre le prochain essai 
nucleaire ou tir de missile. Nous devons tous ensemble 
nous attaquer, avec energie et sans plus tarder, aux 
problemes poses par les ambitions nucleaires et 
balistiques de la Republique populaire democratique de 
Coree. Nous ne pouvons pas laisser Pyongyang continuer 
ainsi de discrediter le role du Conseil de securite dans 
les efforts mondiaux en faveur de la non-proliferation. 

L’Ukraine demeure disposee a collaborer de 
maniere constructive avec toutes les delegations sur cette 
question, notamment afin d’elaborer un nouveau projet 
de resolution prevoyant des mesures plus robustes et 
operationnelles, pour apporter des changements positifs 
a la situation actuelle et avancer vers la denuclearisation 
de la peninsule coreenne. 

M. Rosselli (Uruguay) (parle en espagnol ) : 
Nous remercions a notre tour les delegations americaine, 
japonaise et coreenne d’avoir demande la convocation 
de la presente seance. Nous remercions M. Jenca des 
informations qu’il nous a fournies; et vous-meme, 
Monsieur le President, pour la rapidite avec laquelle 
vous avez organise cette seance et pour l’avoir fait sous 
la forme d’une seance d’information ouverte a tous les 
Etats Membres. Les faits sont trop graves pour que l’on 
se contente d’une seance a huis clos, et il est important 
que nous expliquions nos positions a tous les Membres 
de l’Organisation. 

L’Uruguay condamne energiquement le lancement 
d’un missile balistique de portee potentiellement 
intercontinentale effectue hier par la Coree du Nord. 
Nous exhortons une fois de plus la Coree du Nord a 
abandonner totalement ses programmes nucleaires 
existants, de maniere verifiable et irreversible, et a 
mettre fin immediatement a toutes les activites connexes, 
notamment les lancements effectues en utilisant la 
technologie des missiles balistiques et autres actes de 
provocation. Son comportement represente une menace 


a la paix et a la securite internationales et constitue 
une violation flagrante des resolutions du Conseil 
de securite. La Coree du Nord doit respecter toutes 
les resolutions adoptees par cet organe et abandonner 
ses desseins nucleaires. Cela contribuera a creer un 
environnement pacifique sur la peninsule coreenne et a 
rouvrir la voie du dialogue, avec pour objectif final de 
realiser la denuclearisation. 

Le recours a la menace ou a l’emploi d’armes 
nucleaires constitue un crime contre l’humanite et une 
grave violation du droit international, notamment le 
droit international humanitaire, ainsi que de la Charte 
des Nations Unies. Les seules garanties contre le recours 
a la menace ou a l’emploi de telles armes sont leur 
interdiction formelle et leur elimination totale. Alors 
que nous luttons dans cette salle contre la conduite 
obstinee de la Coree du Nord en ce qui concerne la 
proliferation des armes nucleaires, les Membres de 
l’ONU ne menagent aucun effort aux fins de l’adoption 
rapide, peut-etre des vendredi prochain, d’un traite 
d’interdiction des armes nucleaires. Malheureusement, 
ni la Coree du Nord ni les puissances nucleaires ni 
certains autres Etats ne participent aux negociations. 
L’objectif de la realisation d’un monde plus sur et 
debarrasse des effets meurtriers des armes nucleaires 
doit etre considere comme l’objectif et la responsabilite 
de tous ceux qui sont presents dans cette salle, afin de 
garantir la securite et la survie de l’humanite. 

La persistance du comportement provocateur de la 
Coree du Nord, ainsi que l’absence d’action concrete de 
la part du Conseil de securite et des parties concernees 
aux fins du reglement pacifique de cette situation, ne 
font qu’aggraver les tensions sur la peninsule coreenne 
et pourraient provoquer une escalade de la situation qui 
aurait de graves consequences. Pour avancer, l’Uruguay 
estime qu’il importe de garantir une application 
correcte et effective du regime de sanctions par tous les 
Etats Membres. 

L’Uruguay tient a souligner la necessite de 
definir de nouvelles orientations, de mettre a l’essai de 
nouvelles approches ou modalites de negociation afin 
de debloquer la situation, qui ne cesse de s’aggraver au 
fil des mois. Le Conseil de securite doit imposer des 
mesures adequates pour mettre fin aux provocations et 
aux violations incessantes de la Coree du Nord et pour 
relancer le dialogue afin de denucleariser la peninsule 
coreenne. Nous reiterons notre appel au dialogue, car 
nous n’envisageons d’autre option pour regler la question 
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nord-coreenne qu’une solution fondee sur la negociation 
et l’engagement politique des parties. 

L’Uruguay encourage les membres du Conseil 
a rester unis a cet egard et a s’engager en faveur d’un 
reglement pacifique, diplomatique et politique afin de 
realiser la denuclearisation de la peninsule coreenne. 
Durant les periodes de forte tension, il est fondamental 
de maintenir le calme, d’eviter les mesures unilaterales 
et de s’employer a trouver des solutions. 

M. Safronkov (Federation de Russie) (parle en 
russe) : Nous remercions le Sous-Secretaire general 
Miroslav Jenca de son expose sur le lancement 
d’un missile balistique par la Republique populaire 
democratique de Coree. 

La situation doit etre eclaircie et faire l’objet d’une 
enquete approfondie. La trajectoire balistique du missile 
a ete confirmee et enregistree par le systeme d’alerte 
russe aux tirs de roquettes. Selon les informations 
fournies par le Ministere de la defense de la Federation 
de Russie, sur la base d’un suivi technique objectif 
de la situation, il a ete determine que les parametres 
et les donnees concernant la cible du missile etaient 
conformes aux criteres tactiques des missiles balistiques 
de moyenne portee. 

Nous suivons avec attention revolution de la 
situation sur la peninsule coreenne et appelons l’attention 
du Conseil sur la declaration conjointe de la Russie et 
de la Chine a ce sujet, publiee a Moscou le 4 juillet, 
immediatement apres le lancement de ce missile. Nous 
estimons que cette mesure de la Republique populaire 
democratique de Coree est inadmissible et contraire 
aux resolutions pertinentes du Conseil de securite. La 
Russie et la Chine exhortent fermement la Republique 
populaire democratique de Coree a appliquer strictement 
les dispositions de ces resolutions. Nous partageons 
la profonde preoccupation que suscite revolution de 
la situation sur la peninsule coreenne et alentour. 
L’escalade des tensions militaires et politiques dans la 
region, qui risque d’aboutir a un conflit arme, exige 
que la communaute internationale prenne des mesures 
collectives aux fins d’un reglement pacifique de la 
situation par le dialogue et la concertation. 

Nous rejetons toute declaration ou mesure qui 
pourrait provoquer une escalade ou un durcissement des 
antagonismes, et nous appelons tous les Etats interesses 
a agir avec retenue, a s’abstenir de toute provocation 
et de tout comportement belligerant, a manifester leur 
volonte de participer a un dialogue sans conditions 


prealables et a deployer des efforts actifs pour apaiser 
les tensions. 

La Federation de Russie et la Republique populaire 
de Chine ont lance une initiative conjointe, fondee sur la 
proposition chinoise d’adopter une approche a deux volets 
pour promouvoir une progression parallele des efforts 
de denuclearisation et une demarche de suspension 
reciproque afin d’etablir un mecanisme de paix sur la 
peninsule, ainsi que sur le plan par etapes elabore par la 
Russie en vue de regler la question coreenne. 

Nous appelons la Republique populaire 
democratique de Coree a declarer volontairement un 
moratoire sur les essais d’engins explosifs nucleaires 
et de missiles balistiques. Dans le meme temps, les 
Etats-Unis et la Republique de Coree doivent suspendre 
leurs exercices militaires conjoints a grande echelle. 
En parallele, les parties doivent tenir des pourparlers et 
definir des principes generaux regissant leurs relations, 
notamment le non-recours a la force, le rejet de 
l’agression, la coexistence pacifique et des mesures en 
vue de la denuclearisation de la peninsule coreenne afin 
de regler tous les problemes, notamment les questions 
des missiles et de l’arme nucleaire. 

Toutes les parties interessees par le processus de 
negociations pourraient, selon le format choisi, examiner 
les mecanismes de paix et de securite de la peninsule 
coreenne et l’Asie du Nord-Est, afin de promouvoir la 
normalisation des relations entre les Etats concernes. 
J’appelle tous les Etats a appuyer cette initiative, qui 
offrirait une occasion veritable de regler les problemes 
qui touchent la peninsule coreenne. 

Nous reaffirmons notre ferme attachement au 
regime international de non-proliferation et notre 
intention de mener a bien la denuclearisation de la 
peninsule coreenne et d’appliquer pleinement et de 
maniere globale les resolutions pertinentes du Conseil 
de securite. Nous avons l’intention, en collaboration 
avec d’autres Etats interesses, de poursuivre nos efforts 
afin que, sur la base du dialogue et de la concertation, 
toutes les preoccupations existantes puissent etre 
reglees de maniere equilibree. Nous appelons toutes les 
parties a honorer strictement les obligations enoncees 
dans la Declaration conjointe du 19 septembre 2005 et 
a relancer promptement le dialogue afin d’apporter une 
solution globale a la question de la peninsule coreenne. 

La possibility d’employer des moyens militaires 
pour regler le probleme de la peninsule coreenne doit 
etre exclue. Nous sommes favorables a ce que le nord et 
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le sud de la peninsule coreenne engagent un dialogue et 
des consultations, fassent preuve d’une bonne volonte 
reciproque, ameliorent leurs relations, cooperent en 
vue d’une solution pacifique et fassent le necessaire de 
maniere responsable pour desamorcer la situation dans 
la peninsule et resoudre les problemes en suspens. 

Nous reconnaissons l’importance de garantir 
l’equilibre et la stabilite internationales et regionales. 
Nous soulignons que les alliances entre certains Etats 
ne doivent jamais etre etablies au detriment des interets 
des tierces parties. Nous nous opposons a la presence 
militaire de forces etrangeres a la region en Asie du 
Nord-Est et a leur deployment sous le pretexte de 
s’opposer aux programmes militaires et de missiles de 
la Republique populaire democratique de Coree. 

Le deploiement du systeme antimissile balistique 
TH AAD en Asie du Nord-Est porte prejudice a la securite 
strategique des Etats de la region, y compris la Russie et 
la Chine, et ne sert pas l’objectif de denuclearisation de 
la peninsule coreenne ni n’assure la paix et la stabilite 
dans la region sur la base de la securite indivisible. 
Nous nous opposons au deploiement de tels systemes 
et appelons les parties concernees a y mettre un terme 
immediatement. Toutes les mesures necessaires doivent 
etre prises pour defendre les interets des deux pays 
dans le domaine de la securite et garantir l’equilibre 
strategique dans la region. 

Pour nous, il est parfaitement clair que toute 
tentativedejustifierunesolutionmilitaireestinadmissible 
et pourrait avoir des consequences imprevisibles pour la 
region. Les tentatives d’etranglement economique de la 
Coree du Nord sont tout aussi inacceptables, puisque des 
millions de ses habitants ont grandement besoin d’aide 
humanitaire. L’ONU doit jouer son role a cet egard. II 
faut depolitiser les efforts humanitaires. 

Pour resumer, nous devons tous reconnaitre que 
les sanctions ne permettront pas de regler le probleme, 
mais ne feront qu’aggraver l’impasse dans laquelle nous 
nous trouvons. Toute tentative de regler le probleme 
par la force est tout aussi inacceptable. Nous devons 
prendre en compte les preoccupations de la Republique 
populaire democratique de Coree concernant sa 
securite. II importe aujourd’hui de rompre la logique 
dangereuse de l’affrontement et de rechercher ensemble 
un reglement fonde sur une solution politique globale 
aux problemes de la peninsule coreenne, notamment a 
celui du programme nucleaire et de missiles balistiques 
de la Coree du Nord. A cet egard, nous pensons que la 
proposition d’une suspension reciproque et de progres 


paralleles formulee par la Chine et la feuille de route 
presentee par la Russie pour un reglement de la question 
coreenne, qui prevoit notamment la mise en place 
progressive d’un mecanisme de paix pour l’Asie du Nord- 
Est, conduisant a la denuclearisation de la peninsule, 
constituent des points de depart appropries pour de 
tels pourparlers. Nous appelons chacun a participer a 
ces efforts. 

M. Fernandez Revollo (Etat plurinational de 
Bolivie) {parle en espagnol) : Nous remercions le Sous- 
Secretaire general aux affaires politiques, M. Miroslav 
Jenca, des informations qu’il nous a communiquees 
concernant les evenements recents qui ont motive la 
convocation de la seance d’urgence cet apres-midi. 

La Bolivie exprime une fois de plus sa 
condamnation la plus ferme et la plus energique de la 
realisation d’essais nucleaires et du lancement de missiles 
balistiques par la Republique populaire democratique de 
Coree, tel que celui realise hier, le 4 juillet. A ce titre, 
nous demandons a ce pays de renoncer a son programme 
nucleaire et de missiles balistiques de fa?on complete, 
verifiable et irreversible. 

Nous exhortons toutes les parties impliquees 
a eviter la surenchere dans les propos ou les actes 
susceptibles d’exacerber les tensions et de mettre en 
peril la paix et la securite internationales, en particulier 
dans la peninsule coreenne. Nous engageons instamment 
toutes les parties a s’abstenir de tout acte de provocation, 
de toute action unilateral et de toute mesure contraire 
au droit international et aux principes de la Charte des 
Nations Unies. 

Nous saluons et appuyons une fois encore les 
initiatives du type double moratoire, qui permettraient 
une cessation simultanee du lancement de missiles 
balistiques et des essais nucleaires, d’une part, et de 
la conduite de manoeuvres militaires dans la peninsule 
coreenne, de l’autre. 

Enfin, nous appelons toutes les parties concernees 
a exclure toute option militaire ou menace de l’usage de 
la force et a reprendre le dialogue en vue de parvenir 
a un reglement pacifique, diplomatique et politique, 
conduisant a la denuclearisation de lapeninsule coreenne. 

M me Guadey (Ethiopie) {parle en anglais ) : 
Nous voudrions nous aussi remercier les delegations 
des Etats-Unis, du Japon et de la Republique de Coree 
d’avoir convoque la seance d’aujourd’hui. Je tiens 
egalement a remercier le Sous-Secretaire general 
Miroslav Jenca de son expose. 
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Nous nous associons aux autres orateurs pour 
condamner fermement le lancement recent d’un missile 
balistique intercontinental par la Republique populaire 
democratique de Coree en violation des diverses 
resolutions du Conseil de securite. Nous convenons avec 
le Secretaire general que cela constitue « une escalade 
dangereuse de la situation », qui menace la paix et la 
securite regionales dans la peninsule coreenne. 

II est absolument essentiel que la Republique 
populaire democratique de Coree cesse ses actes 
de provocation afin de reduire les tensions dans 
la peninsule coreenne et de prevenir une nouvelle 
escalade de la situation. Nous tenons a souligner 
une fois de plus la necessity de trouver une solution 
politique et diplomatique globale et durable par la 
voie du dialogue et de la negociation. Cela exige 
de la Republique populaire democratique de Coree 
qu’elle renoue avec ses engagements internationaux en 
matiere de denuclearisation et se conforme pleinement 
aux resolutions pertinentes du Conseil de securite. II 
importe de maintenir l’unite du Conseil et de parler 
d’une seule voix pour ce qui est de cette question, qui 
devient extremement dangereuse. 

II y a une chose, toutefois, qui nous permet de ne 
pas perdre espoir : s’il peut y avoir des divergences quant 
aux methodes et aux approches, il n’en y a aucune en ce 
qui concerne le fond, c’est-a-dire la denuclearisation de 
la Republique populaire democratique de Coree. On ne 
saurait trop insister sur ce point. 

Enfin, le dernier tir de missiles balistiques par 
la Republique populaire democratique de Coree vient 
nous rappeler a tous que l’application integrate des 
resolutions du Conseil par tous les Etats Membres 
est aujourd’hui plus essentielle que jamais. Je tiens 
a reaffirmer l’engagement de l’Ethiopie a continuer 
d’ceuvrer en faveur de la pleine application de ces 
resolutions du Conseil de securite. 

M. Umarov (Kazakhstan) {parle en anglais) : 
Tout d’abord, je voudrais remercier le Sous-Secretaire 
general Miroslav Jenca de son expose, ainsi que les 
Etats-Unis et le Japon d’avoir convoque des consultations 
sur une nouvelle violation flagrante par la Republique 
populaire democratique de Coree. 

Le Kazakhstan condamne fermement le tir 
irresponsable et dangereux par la Coree du Nord de 
missiles balistiques qui pourraient avoir une portee 
intercontinentale, ce qui sape les efforts internationaux 
que nous deployons collectivement pour renforcer la paix 


et la securite regionales et internationales. Aujourd’hui, 
une fois encore, nous constatons que le regime nord- 
coreen continue de developper son potentiel de missiles 
nucleaires et fait des progres constants dans ce sens, 
ce qui, bien entendu, suscite de graves preoccupations. 
L’elargissement du club des puissances nucleaires 
est totalement inacceptable pour l’ensemble de la 
communaute internationale. Pyongyang doit done faire 
l’inverse de ce qu’il fait en ce moment. 

Nous devons de toute urgence ceuvrer de concert 
pour amener la Coree du Nord a respecter la volonte 
internationale. Tous les membres du Conseil sont unis 
pour ce qui est de comprendre la gravite et la complexity 
de la situation en Coree du Nord. Mettons a profit cette 
unite pour elaborer une approche globale et equilibree 
en vue de creer les conditions d’une solution non 
militaire, tout en maintenant le regime des sanctions et 
en contraignant la Republique populaire democratique 
de Coree a s’engager sur la voie du dialogue. 

A cet egard, le Kazakhstan appelle une fois de 
plus la Coree du Nord a suivre son exemple positif, a 
savoir abandonner volontairement les armes et les 
essais nucleaires pour vivre en paix et en harmonie avec 
l’ensemble du monde. Nous sommes prets a jouer notre 
role en la matiere et a partager nos donnees d’experience 
dans ce domaine avec Pyongyang si necessaire. 

En conclusion, le Kazakhstan est dispose a appuyer 
toute initiative menant a un reglement diplomatique et 
pacifique de la crise sur la peninsule coreenne. 

Le President {parle en chinois) Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de la Chine. 

Je remercie le Sous-Secretaire general Jenca pour 
son expose. 

Les resolutions du Conseil de securite sur 
cette question contiennent des dispositions explicites 
interdisant tout tir recourant a la technologie des missiles 
balistiques par la Republique populaire democratique de 
Coree. Le tir d’un missile balistique par la Republique 
populaire democratique de Coree, le 4 juillet, etait 
une violation flagrante des resolutions du Conseil de 
securite en la matiere et a defie la volonte de l’ensemble 
de la communaute internationale. La Chine trouve 
cela inacceptable et exhorte vivement la Republique 
populaire democratique de Coree a respecter strictement 
les decisions du Conseil de securite et a mettre un terme 
a toute rhetorique ou action qui pourrait exacerber 
davantage les tensions sur la peninsule. En meme temps, 


17-20501 


13/15 



S/PV.7996 


Non-proliferation: Republique populaire democratique de Coree 


05/07/2017 


nous appelons toutes les parties concernees a faire 
preuve de retenue, a eviter tout acte de provocation ou 
toute rhetorique agressive, a faire montre d’une volonte 
de dialogue sans preconditions et travailler activement 
de concert pour reduire les tensions. 

Le 4 juillet, les chefs d’Etat de la Russie et 
de la Chine ont precede a un echange de vues sur la 
situation dans la peninsule coreenne et ont convenu 
que la question nucleaire dans la region doit etre reglee 
par le dialogue et la concertation. Nos Ministeres des 
affaires etrangeres ont publie une declaration conjointe 
exprimant la position partagee de la Chine et de la Russie 
et leur inquietude au sujet de la question de la peninsule 
coreenne. La declaration a expose l’initiative conjointe 
de nos deux pays, fondee sur l’approche a deux volets 
et une suspension reciproque proposees par la Chine et 
sur le plan par etapes de la Russie. La situation actuelle 
sur la peninsule coreenne est complexe et sensible, et 
le processus de dialogue est au point mort. L’initiative 
conjointe de la Russie et de la Chine vise a s’attaquer 
a la fois aux symptomes et aux causes profondes et a 
prendre des mesures integrees pour parvenir a une 
solution. Elle est objective, equitable, raisonnable et 
realisable. Nous esperons qu’elle beneficiera de l’appui 
de la communaute internationale et contribuera a ouvrir 
une voie realiste aux fins du reglement du probleme de 
la peninsule coreenne. 

La Chine a toujours insiste sur l’importance 
de denucleariser la peninsule, maintenir la paix et la 
stabilite dans la region et rechercher un reglement du 
conflit par le dialogue et la concertation. Nous avons 
toujours ete fermement opposes au chaos et au conflit 
dans la region, et les moyens militaires ne doivent pas 
etre envisages a cet egard. Le deployment du systeme 
antimissile balistique THAAD en Asie du Nord-Est 
compromet serieusement la securite strategique des 
pays de la region, y compris la Chine. En tant que tel, 
il n’est pas propice a la denuclearisation de la peninsule 
ni a l’instauration de la paix et de la stabilite regionales. 
La Chine exhorte les pays concernes a annuler son 
deployment immediatement. II est dans l’interet de tous 
de denucleariser la peninsule coreenne et d’instaurer 
une paix et une stabilite durables dans la region. Nous 
esperons que les parties concernees travailleront avec 
la Chine, et qu’elles rempliront dument leurs roles et 
assumeront leurs responsabilites, en vue de remettre 
la question de la peninsule coreenne sur la voie d’un 
dialogue pacifique des que possible. 


Je reprends maintenant mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Je donne la parole au representant de la Republique 
de Coree. 

M. Cho Tae-yul (Republique de Coree) (parle en 
anglais ): Tout d’abord, je tiens a remercier la presidence 
chinoise d’avoir convoque la seance d’urgence 
d’aujourd’hui. Ma delegation est reconnaissante de 
Toccasion qui lui est donnee de participer au reglement 
de cette question grave et urgente que represente le 
lancement par la Republique populaire democratique de 
Coree d’un missile balistique de portee intercontinentale 
le 3 juillet. 

II est profondement regrettable que la Republique 
populaire democratique de Coree ait repondu par une 
autre provocation, encore plus grave, aux messages 
repetes du nouveau Gouvernement a Seoul, sous 
la direction du President Moon Jae-in, soulignant 
l’importance de resoudre cette question pacifiquement 
et exprimant sa volonte de s’engager dans le dialogue 
dans de bonnes conditions. II est egalement tres 
decevant pour nous de constater que la Republique 
populaire democratique de Coree s’est une fois de 
plus engagee dans la mauvaise voie en procedant a 
un nouvel essai de tir de missile balistique de longue 
portee quelques jours seulement apres la reunion au 
sommet du 30 juin a Washington entre la Republique 
de Coree et les Etats-Unis, au cours de laquelle les 
deux dirigeants ont demande a la Republique populaire 
democratique de Coree de s’abstenir de tout acte et toute 
rhetorique de destabilisation et de provocation, et de 
faire le choix strategique de respecter ses obligations et 
engagements internationaux. 

La Republique de Coree condamne dans les 
termes les plus forts la derniere provocation de la 
Republique populaire democratique de Coree, en tant 
que violation flagrante des resolutions pertinentes du 
Conseil de securite. Nous exhortons la Republique 
populaire democratique de Coree a cesser de tester la 
ferme determination du Gouvernement de la Republique 
de Coree et de la communaute internationale de 
denucleariser la peninsule coreenne. Ses provocations 
repetees, au mepris de nombreuses resolutions du Conseil 
de securite, ne fera que renforcer la determination de la 
communaute internationale, et une reponse plus forte 
y sera apportee. Pyongyang doit comprendre que sa 
poursuite obsessionnelle des programmes nucleaires 
et de missiles, ainsi que ses provocations incessantes, 
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ne feront que renforcer son isolement diplomatique et 
aggraver ses difficultes economiques. 

Compte tenu de l’urgence et de la gravite de la 
question, nous, la communaute internationale, devons 
une fois de plus demontrer notre ferme determination a 
ne pas tolerer les programmes nucleaires et de missiles 
balistiques de la Republique populaire democratique 
de Coree, qui sont devenus une menace mondiale 
necessitant une action mondiale. A cet egard, je tiens 
a rappeler que le Conseil de securite a exprimee 
precedemment sa determination a prendre de nouvelles 
mesures importantes en cas de nouvel essai nucleaire 
ou nouveau tir de missiles par la Republique populaire 
democratique de Coree. Nous devons en effet prendre 
des mesures plus fermes, qui doivent inclure une 
nouvelle resolution assortie de sanctions, afin de mettre 
un terme aux provocations de la Republique populaire 
democratique de Coree. En meme temps, l’efficacite 
d’une mise en oeuvre rapide, complete et approfondie 
des actuelles resolutions assorties de sanctions ne 
saurait etre trop soulignee dans le cadre de la tentative 
d’amener la Republique populaire democratique de 
Coree a reprendre des negociations credibles au sujet de 
la denuclearisation. 

C’est la derniere chance qu’a la Republique 
populaire democratique de Coree d’ouvrir la voie a un 
nouveau depart dans les relations intercoreennes et 
dans ses relations avec la communaute internationale. 
Elle doit renoncer a sa strategic de la tension nucleaire 
et s’eloigner du point de non-retour. Pyongyang doit 
sortir de l’illusion que le developpement nucleaire et de 
missiles balistiques peut assurer sa securite, et plutot se 
resoudre a choisir la voie de la denuclearisation. 

Le President (parle en chinois ) : Je donne 
maintenant la parole aux membres du Conseil qui 
souhaitent faire une declaration supplemental. 

M me Haley (Etats-Unis d’Amerique) {parle 
en anglais ) : Je tiens a vous remercier, Monsieur le 
President, d’avoir fait de la presente reunion une 
seance publique et de permettre a chacun d’entre nous 
d’exprimer nos preoccupations. 

Tout d’abord, je tiens a dire a mes amis russes 
que non seulement le Secretaire general a dit que le tir 
etait celui d’un missile balistique intercontinental, tout 
comme les Etats-Unis Pont dit, mais egalement que 


la Coree du Nord elle-meme a dit qu’il s’agissait d’un 
missile balistique intercontinental. Si la Russie a besoin 
de tout renseignement complementaire montrant que le 
reste du monde le considere comme un missile balistique 
intercontinental, je suis heureuse de le fournir. 

Deuxiemement, s’agissant de l’opposition aux 
sanctions contre la Coree du Nord, l’ensemble du 
Conseil de securite sait que nous avons adopte maintes 
resolutions qui n’ont mene a aucun resultat. Si les 
membres approuvent les actions de la Coree duNord, ils 
doivent exercer leur droit de veto contre ces sanctions. 
S’ils veulent etre l’ami de la Coree du Nord, ils doivent 
y mettre leur veto. Mais s’ils considerent cela comme 
une menace et pour ce que c’est - la Coree du Nord 
montrant ses muscles -, ils doivent etre fermes et voter 
avec la communaute internationale afin de renforcer les 
sanctions contre la Coree du Nord. S’ils choisissent de 
ne pas le faire, nous suivrons notre propre chemin. 

Mais il absurde de ne pas oeuvrer de concert au 
sujet de la menace venant de la Coree du Nord. Ce pays 
ne se soucie nullement de la Russie ou de la Chine a 
ce sujet. II n’a rien ecoute de ce qu’ils ont dit, et il n’a 
pas l’intention de le faire. Il est done temps que nous 
affirmions a l’unisson que nous ne tolererons pas cet 
acte. Quiconque siege ici et s’oppose aux sanctions, ou 
agisse contre une nouvelle resolution, fait le jeu de Kim 
Jong-un. 

M. Safronkov (Federation de Russie) {parle 
en russe) : Je remercie ma collegue americaine, 
l’Ambassadrice Haley, pour ses observations. Nous 
proposons, nous aussi, de travailler ensemble. Ma 
declaration visait a indiquer que nous ne pouvons 
trouver un veritable moyen de sortir de la situation 
concernant la peninsule coreenne qu’en combinant les 
forces regionales et internationales. Il est clairement dit 
dans les resolutions pertinentes que ce n’est pas par les 
sanctions seules mais, surtout, par des efforts politiques 
que nous pourrons trouver une solution. C’est la tache qui 
nous attend. L’histoire nous a montre que les sanctions 
ne sont pas la panacee. C’est pourquoi nous devons 
rechercher un reglement politique et s’engager sur la 
voie de la diplomatic agissante. Comme je l’ai dit dans 
ma declaration, nous proposons d’ceuvrer collectivement 
pour atteindre cet objectif. 

La seance est levee a 16 h 20. 


17-20501 


15/15 



